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B crarbe crucremMaTH3upyOTCs OCHOBHBIE TIPUHIMIIBI CHCTEMHOM TUITONOrUH, 3aoxkeHHbie .11, Menb-
HHKOBBIM U CTaBIIIAE METO0JIOIMYECKOI OCHOBON HACTOsAIICH paboThl. BaXHOCTh MOHATHS BHYTPEHHEH
JETePMUHAHTBHI SI3bIKa 00YCIIOBIMBAETCS YIOTPEOIEHNEM pa3HOro Kilacca MopdeM — IpeuIoros, mpe-
¢ukcoB 1 aQPUKCOB — B SI3bIKAX PA3HBIX THIIOB MPH aKTyaJIH3allid YHUBEPCAJIBHOH cTparerud. [IpuHumm
TPHAJHOCTH B OTHOILIECHUH JIMHTBUCTHYECKOTO aHAIIM3a ObLT CIIPOSIMPOBAH Ha KaTETOPHIO TaTHBA, KOTOPBIH
IIOHMMAEeTCsl ¢ TOYKU 3PEHUsl CTPATeriy, BRIBOAUMON uepe3 YHUBEPCAINH €CTECTBEHHOTO CEMAaHTHUECKOTO
MeTas3blka. AKTYalbHOCTb UCCIIE/IOBAHUS ONPEIEISIeTCS HE0CTATOYHOW M3YUYCHHOCTBIO acleKTa JIaTHBa
C TIO3HIMH CHCTEMHOH THIIONIOTHH. OOBEKTOM HCCIIEZIOBAHUS SBIITIOTCS TIPEIUIOKHO-MMEHHBIE 1 TIIAroJIbHO-
npedUKcaTbHbIe KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX aKTYaIIM3UPYETCs] YHUBEPCATbHAS 11a/IeKHAasT KOHIIETYalTbHAS
OCHOBA JIaTHBA, B PyCCKOM, aHTJIMICKOM, (PpaHIy3CKOM, UCITAHCKOM M y30€KCKOM si3bikax. [Ipeamerom
HCCIIE/IOBAHHS BBICTYIIACT CEMaHTHKa MopheM npu, to, &, a, -ga B PyCCKOM, aHTTIMMCKOM U (ypaHIly3CKOM,
HCTIAHCKOM U y30€KCKOM SI3bIKaX KaK MOJIENIb YHUBEPCATBHOTO 11a/ISKHOr0 3HaUeHUs AaTuBa. [IpoBeneHHbII
Ha Marepualie XyI0XKECTBEHHOH JUTepaTyphl MSATH Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3bIKOB aHAM3 MOKa3all 0COOEH-
HOCTH aKTyaJIN3alllil CTPATETUH Yepe3 S3BIKOBBIE eNUHUIE — MopheMbl. OCHOBHBIE HCIIOJIB3YyEMEbIE
B paboTe METOIbI BKIIIOYAIOT abCTparupoBaHue, aHaIu3, CHHTE3, aHAJIOTHI0, KOTHUTHBHO-KOMMYHUKATHB-
HBII U THIOJOIMYECKHH METOMBI, a TAKKE METOJUKY MOP(OTEMHOr0 aHaJIM3a U KOTHUTHBHOTO MOJIEITH-
poBanus. B pesysbrare GbUI0 YCTAHOBICHO, YTO MOPGEMBI {0 B aHTIIMHCKOM sA3BIKE, & BO (DPAHITY3CKOM
SI3bIKE, d B UCIIAHCKOM $I3bIKE, NpU- B PYCCKOM SI3BIKE, -gd B y30EKCKOM S3bIKE SIBJISIOTCS MapKepaMH
JaTUBa, MOJU(UIMPYIOIIMMY JaHHYIO MaJIeKHYI0 KaTErOPHIO B 3aBUCUMOCTH OT BEKTOpa Pa3BUTHSA COO-
CTBEHHOW CEMaHTHYECKON CTPYKTYPEI.

KiioueBble c10Ba: CHCTEMHasi TUIIOJIOTHS, TPHAa, CTPATerus, 1aTuB, Mopdema

CUCTEMHA4A TUNOJ1I0ONrN4: NCTOPUA U MOHATUE

CucreMHast THUIOJIOTHSI SIBJISICTCS. OJIHUM U3 CaMbIX COBPEMEHHBIX U CAMBIX TIOCIIE]I-
HUX JOCTIDKEHHUH JIMHIBUCTUYECKOM Hayku. Kak mpencraBisiercst, OMHOM U3 Ipenochl-
JIOK CHCTEMHOM THUIIOJIOTHHU CTali HameueHHbIe [.A. KiMMOBBIM MPUHIUTIEI KOHTEHCHB-
HO-THITOJIOTUIECKOH MPOOIEMaTHKH, BKITFOYAIOIINE B ce0s pa3pabOTKy UCTOPUIECKOTO
acIIeKTa U PelIeHUe BOMPOCca TUTOJIOTHUECKOH pekoHCTpyKimu. OTcroaa Obut chopmy-
JMPOBAH MOCTYJIAT O CHCTEMHOM IIOJIXO0/I€ K TUIIOJIOTU3UPYEMOMY SI3IKOBOMY MaTepua-
ay [Kimumos 2009: 205].

OCHOBOMOJIOKHUKOM CHUCTEMHOW THUIIOJIOTHH, MPEACTABISAIONIEH CUHTE3UPYIOIIYIO
JIMHTBUCTUYECKYIO KOHIICTIIIHIO, B OCHOBE KOTOPO JIGKHT KJIACCUUECKHUNA TPUATUIHBIN
MIPUHIIMIT «MHUP — YeJIOBEK — s3bIK», siBaseTcs [.I1. Menpaukos [3yOkoBa 2003: 21,
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23—24; MenbaukoB 2003]. [Tox cucteMHOM TUIIONOTHEN TTOHUMAETCS PE3YJIbTAaT CUHTE-
3a CYIIECTBYIOIIMX TUMOJIOTHYECKUX M OOIETMHT BUCTHUECKUX TIOIX0O/IOB M KOHIICTILIHA.
CucrtemMHasi TUTIOJIOTHSI SIBJIIETCS TOMBITKOW MHTETPUPOBATH BCE CYIIECTBOBABIINE
710 HEee BUJIbI THIIOJIOTHYECKUX KIIACCU(PUKAINIT: MOP(OIOrHIECKYI0, T€HEATOTHIECKYIO,
apearbHyI0, CTPYKTYPHYI0, KOHTEHCUBHYIO, CTaanainbHyo [MenpaukoB 1990: 16, 17].
Cucremnas tunosiorusi I'.I1. MenbHUKOBA SIBIISICTCS JTIOTMYECKUM MPOI0JDKEHUEM
WJEU THUIIOJIOTHH CTAAUAIbHOM, UCXOSAIIEH U3 OCHOBHOW INPEANOCBHIIKM O TOM, 4TO
CUHTAKCHYECKas CTPYKTypa MPeJIOKEHUsI UMEET 0COObIN, MPUCYIIUNA TaHHOMY KOJI-
JIEKTUBY XapakTep, Ha pa3HbIX CTaJIUsIX Pa3BUTHS OOIIECTBA IO BO3/ICHCTBUEM BHEIII-
HUX ()aKTOPOB B HCTOPHUYECKH CKJIA/IBIBAIOIICHCS KOMMYHUKAaTUBHOM cpesie OOIIeHUs
Y IOTPeOHOCTEH KOJUIEKTUBA B HanOoJiee KOM(POPTHOM, ONITHMATLHOM JUTSI HETO HCIOIb-
30BaHMU T€X WU UHBIX (opM si3bika. B pesynbrare ['.I1. MenbHUKOBBIM BBIBOJUTCS
MOHATHE KOMMYHUKAaTHBHOTO (HOMUHATHBHOTO) paKypca U BHEIIHEH JeTepPMUHAHTEHI.
HecMmotps Ha To, uro cam I'.Il. MenbHUKOB ycMaTpHUBall HICTOKU HJEW CTaUaNb-
HocTu B padotax A. llneiixepa, I.1. Cpesnesckoro, A.A. [loreOnu [MenbaukoB 2014:
13], ciegyer oTMETUTh, YTO 3a4aTKU UAEH CTAJUAIbHOM THUIIOJIOTMU NPUCYTCTBYIOT
yke B 6orocnoBckux u ¢unocopckux tpyaax ['puropus Hucckoro n X.-XX. Pycco.
«HauBHOE» mpeacTaBieHUE O S3BIKOBBIX TUIIAX UMEETCS U B JIMHTBUCTUYECKHUX TPaK-
tarax Apyrux ¢unocogos smoxu [Ipocsemenus — M.B. Jlomonocosa u D.b. Konauib-
sika, kotoporo JL.I'. 3yOkoBa paccMaTpuBaeT eBa i He IEPBbIM, KTO SKCILTHIIMTHO BBEI
MIOHATHE JIETEPMHUHAHTHI IPUMEHUTEIHHO K KOHKPETHOMY s13bIKY [3yOkoBa 2010: 33].
Takasg Touka 3peHHs MPEJCTaBIAETCS HEOECCIOpPHOM, Tak Kak BbIJCICHHbIE
3.b. KoHIUIbSIKOM NIPUMHUTHBHBIE TUIIBI, B OCHOBE KOTOPBIX OBLIH MOJIOKEHBI MOJIEITN
TPEYECKOro U JIATUHCKOTO S3BIKOB C MPOM3BOJILHBIM MOPSIKOM CIIOB, TIPH3HAKAMH Tap-
MOHUH, )KUBOCTH PEYU U TOUHOCTHU CTUJIS, TJI€ TJIaBHYIO POJIb UTPAET BOOOPAKEHUE,
U (PpaHIy3CKOTO SI3bIKa C TPSMBIM TOPSIIKOM CJIOB M MPU3HAKAMH MPOCTOTHI, YETKOCTH,
TOYHOCTH W aHaJIN3a, I7e TJaBHas poib orBoauTcs namsaTtu [Condillac 2010: 39—43,
203—208], mpakTUYECKH HE YUUTHIBAIOT CTAAMAIbHbIE NIPEINOCHIIKH (POPMUPOBAHUS
THroB. be3 yuera craguanbHbIX (HaKTOPOB MPUBOASATCS ONMUCATEIBHBIE XapaKTEPUCTUKI
s1361Kk0B M.B. JIOMOHOCOBBIM, IPUIKCHIBABILETO BEIUKOJIEINE UCTIAHCKOMY JJIs 0011e-
HUst ¢ borowm, *KHUBOCTD (hpaHIly3cKOMY ISl OOIIEHHS C IPY3bIMH, KPEIOCTh HEMEIIKOMY
JUTS OOIICHUS C HETIPUATENSIMU U HEKHOCTh UTAIBSTHCKOMY JJIsI OOIEHUS C KEHCKUM
nosioM [JlomonocoB 1755: 6]. JlanbHeiiiee pa3BUTHE IETEPMHUHAHTHI KaK crierudude-
CKHM HMHJIMBHUIYaJIbHOTO OpPraHU3YIOIIEro Havana si3pikoBoro crpos JL.I'. 3yOkoBa Bo3BO-
it K Tpyaam B. @on I'ymbonsara, A.A. [lotebnn, U.A. bonysna ne Kyprens, ®. ne Coc-
ctopa, D. Cenupa, I'. I'nitoma [3yoxoBa 2010: 33—40].
UYro kacaercsi (PaKTOPOB CTAIMATBHBIX MIEPECTPOEK, TO OHU OMPENEIISIOT YCIOBHS
u pazutus, Kak y I'.Il. MensHUKOBa, ¥ IPOUCXOXKIACHHUS sA3bIKa, kKoTopoe I'p. Hucckuit
n XK.-XK. Pycco cBs3bIBatOT ¢ My3bIKOH. JleTepMUHUPYIONIMMYU YCIIOBUSIMU ITPOUCXOXK-
JIEHUs SI3bIKa U €ro JallbHEHIIero pa3BuTusl sBisitores, o ['p. Hucckomy, opynus mpo-
W3BOJICTBA, B pe3yJIbTaTe YEro 3aJeHCTBOBAHHBIC B IIPOU3BOJICTBE PYKH OOJIbILE HE UME-
J1 HU HEOOXOAUMOCTH, HM BO3MOXKHOCTH PEaIM30BbIBaTh OOIIEHHE, TOJTHOCTBIO MPeIo-
CTaBUB 3Ty (PYHKIIUIO PTY TOCpeACcTBOM apTUKyIsinuu [Hucckmii 1861: 103—104].
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Cornacno konueriuu JK.-XK. Pycco, nerepMrUHUPYIONMMH YCIOBUSIMH TIPOUCXOXK-
JICHUS ¥ pa3BUTHUS SA3bIKA SBJISIIOTCS KIMMAT U, Kak CIEe/ICTBUE, 00pa3 KU3HU B YCIOBUSX
KIIMMaTa, YTO 00yCIOBIMBAET MPUHIIMIIBI €ANHEHHS 1 JIIOOBU HA OJIarOMPHUSATHOM FOTe
1, HA000pOT, BEIKMBAHUS U OOpBOBI JIF0JIei Ha CypoBOM ceBepe. M3 3THX BUAOB cpeibl
cymectBoBanus JK.-JK. Pycco BBIBOOUT M [Ba THUIIA S3bIKOB — FOKHBIE U CEBEPHBIE.
MortuBupyromiel npeanocbUIKoi 00pa3oBaHusl NEPBBIX SIBISETCS CTPACTb, MPEINOCHLIT-
KOl 00pa3oBaHus BTOPBIX — MOTpeOHOCTh. CBOEOOpa3HBIM MHCTUHKTHUBHBIM KIIMUEM
npu 00pa30BaHUH FOXKHBIX SI3BIKOB SIBJISICTCS aimer-moi («JIrodbute mMens!»), mpu odpa-
30BaHUM ceBepHBIX — aider-moi («Ilomorure mue!»). OTMeUaroTCs U OTIMYUTEIbHBIE
(oHETHUECKUE XaPAKTEPUCTUKH JBYX BBIIEICHHBIX CTaJUAIbHBIX TUIOB S3bIKOB. JlJst
IO’)KHBIX XapaKTepHa JKUBOCTb, COHOPHOCTb, aKIIEHTUPOBAHHOCTD, JUISl CEBEPHBIX —
[IIyX0Ta, rpy00CTh, apTUKYISIUOHHOCTD U T.11. [Rousseau 2002: 29—42].

CornacHo pacHIMPeHHON U YUCTO JIMHTBUCTHUecKoW KoHuernimu ['.I1. MensHMKOBa
0 CTaJIMaJIbHOM MPOUCXOXKICHUU S3BIKOB, YCIOBUS U Cpeia OOMTAHUS OINPENEIsIOTCS
TaK Ha3bIBAEMBIM KOJIMYECTBEHHBIM COCTABOM KOJUIEKTUBOB — HOCHUTENIEH S3bIKA.
K 3TuM KOJIIeKTHBaM OTHOCSTCSI MUKPOKOJUIEKTHBbI, MAKPOKOJUIEKTHBBI M METaKOJLIEK-
TUBbl. HOMUHATHBHBIN pakypc A3bIKa, 3aBUCAIIMN OT THIIA KOJUIEKTUBA, 33/1a€T JAeTep-
MUHAHTY M ONpEIENeT THI A3bIKa, PA3BUBLIMICS, IO COBPEMEHHOW TEPMHUHOJIOTHH,
710 UHKOPIOPHUPYIOLIETO, arTJIIOTHHATUBHOTO, (DJIEKTUBHOTO U KOPHEU3OJIUPYIOIIEro
tunoB [MenbaukoB 2014: 31—47].

Yro xacaeTcst CHCTEMHOM THUITOJIOTHH, TO JUIS HEE TJIaBHBIMHU SIBJISIIOTCS TPU IPUH-
Mna: NPUHIUI MaTepUaIbHOCTH CyOCTpaTa, MPUHIUI MEPHOCTH MPU PACCMOTPEHUU
00beKTa KaK pa3BUBAIOIICHCS CUCTEMBI, B TOM YHCIIE TIPOCTPAHCTBEHHON M BPEMEHHOM
MEPHOCTH, U MPUHIIMI TPUAAUYHOCTH. IMEHHO MPUHIUI TPUAAUYHOCTH TOHUMAETCS
KaK yCJIOBHE CUCTEMHOCTH SI3BIKOBOTO TUIIA, B OTJIIMYME OT MPUHIUIA THAJTIHOCTH (OH-
HApHOCTH), JISKAILETO B (PyHIaMEHTE CTPYKTYPHBIX TUTIOJIOTUUECKUX KOHLIeNui. Ecm,
o yoexnenuto I'.I1. MenbHuKOBa, 00BEKT, BKIIIOYAS SI3BIKOBOW THIT, HEOOXOIUMO pac-
CMOTPETh B €T0 Pa3BUTHH, TO 0XapaKTEPHU30BaH OH MOXKET ObITh HE MEHEe YeM uepe3
TPU KaTeropuu, HapuMep, IpUIrHA — yCJIOBHUE — CJIEACTBHE, (opMa — MaTepus —
coJiep’KaHue, CyIIHOCTh — Cpella — SBIIEHUE, CTPYKTYypa — CyOCTpaT — cyOcTaHuus,
(GYHKINS — MapagurMaTHKa — CUHTarMaTHKA, 3HAYCHNE — BHES3BIKOBOE CO3HAHHME —
cMbIca U T.A4. [MenbHukoB 1990: 134—136].

N3 cxonnbix otHomenuit Tpuaguanocty [.11. MensHUKOBBIM BBIBOJUTCS M TIOHSI-
TUE JETEPMUHAHTBI, KOTOPOE, OYEBHUIHO, SBOJIOLMOHUPOBAIIO U3 MOHATUSI CEMaHTHUYe-
ckoit nerepmuHantel [.A. KnmumoBa. JlerepMunanTa xapakrepusyeT TOT WM UHOMW THIT
si3bIKa. /171 Hee BBISABISIIOTCS] MPOCTPAHCTBEHHBIE M BPEMEHHBIE YTOYHEHUS, OCHOBAH-
HbIC HAa BHYTPEHHUX U BHEHIHUX (haKkTopax (JOpMUpPOBaHMS U Pa3BUTHS S3bIKA U Bpe-
MEHHOT'O COCTOSIHUS €T0 CUCTEMBI.

C TOUYKH 3peHHs MPOCTPAHCTBEHHBIX YTOUHEHHH, IOCTYIMPYETCSI HCXOHAsl BHYT-
pEHHSS JeTepPMUHAHTA C U3HAYAIBHO 33JJaHHBIMH XapaKTEPUCTUKAMU SI3bIKOBOM CH-
crembl. Tekylas BHEHIHAS IE€TEPMUHAHTA XapaKTEPU3yEeT COBPEMEHHBIE BHEIIHHE
(hakTOpBbI, BIUAIONINE HA A3BIKOBYIO CUCTEMY. TeKylIyl0 BHEIIHIO IETEPMHUHAHTY
I'.Il. MenpHUKOB COMOCTABIISIET C HaAcHCTEMOW. M3 mporecca B3aMMOJEHCTBHS HC-
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XOZHOM BHYTpPEHHEH JAETEPMUHAHTBI U TEKyLIeH BHEIIHEH E€TEPMUHAHTBI BBIBOAUTCS
(yHKIMS — TeKyllas BHYTPEHHssl IeTepMUHAHTa, TO €CTh HOBas KItoueBas uies,
XapaKTEpU3YIOIas HOBBIM TUIl U KOOPAMHUPYIOIIAS AAJIbHEHNIIEE Pa3BUTHE CUCTEMBI.

UYro kacaercss BpeMEHHBIX YTOUHEHHM, TO U3 TEKyIleld BHEIIHEH eTepMUHAHTHI
Y UCXO/IHOM BHYTPEHHEH BBIBOAWTCS Mpe/eNbHAs BHYTPEHHSS AETEPMUHAHTA, 00YyCIIOB-
JIMBAIONIAsl U MPOTHO3UPYIOUIAs MOTEHIUAIbHBIA KOHEUHBIM MyHKT Pa3BUTHS CHCTEMbI
BO BpEMEHU. BBISBIECHHBIE TETEPMUHAHTHI YCIOBHO COOTHOCATCSA ['.I1. MenbHUKOBBIM
U C CYLIECTBYIOIIMMHU THUIIOJIOTMUECKUMH KilaccaMu. VcxoHas BHYTpEHHsISI J€TepMHU-
HAHTa KaK HayaJl0 CUCTEMBI COOTBETCTBYET ME€HEAIOTMUECKOMY Kilaccy. TeKyIas BHYT-
pPEHHSISL IETePMUHAHTA aCCOLMUPYETCS ¢ MOpdoIoruueckuM kiaccoM. [IpenenpHas
BHYTPEHHSS I€TEPMUHAHTA COOTHOCUTCS CO CTaJHAIBHBIM KJIACCOM, BKIHOYAOLINM
B ce0sl M apeasIbHBIN, 1 KOHTEHCHBHBIN, U ceMaHTH4Yeckuil [MenpaukoB 1990: 137].

Takum 06pa3om, cUCTeMHasl THITOJIOTHS, MOTYYMBIIAsl OMPEEICHUE TUIIOJIOTHH
TUIOJIOTHIA, WJIM CUCTEMATUKH S3bIKOB, JEHCTBUTEIBHO SIBIISICTCS CUHTE3UPYIOLIEH KOH-
LENIHEN, HHTEPUPYsI BCE U3BECTHBIE TUIIOJIOIMUYECKHE MOAXO0Abl. Onpeaenus A0CTOM-
Helilree COOCTBEHHOE MECTO B JIMHTBUCTHKE M UMesl [IEHHOCTh cama To ce0e, CUCTEMHAs
TUIOJIOTHSL HE TOJIBKO HE UCKIIIOYAET, HO U JIOMOJIHAET CYLIECTBYIOIINE METO/BI, MO/~
XOZbl U KPUTEPUH K PELICHUIO MPoOJieM, MOCTaBICHHBIX JUHIBUCTUYECKON THIOJIO-
ruei KaKk HayKOH B IIEJIOM.

OOBEKTOM UCCIIEIOBaHHsI CUCTEMHOM THUIIOJIOTHU MOYKET CTaTh JF00ast TIMHTBHCTH-
YecKasi KaTeropys, Mpy yCIOBUU MPUMEHEHHs PUHIUIA MAaTePHAIbHOCTH CyOcTpara,
MPOCTPAHCTBEHHON U BPEMEHHOI MEPHOCTU M TpUAIUYHOCTH. CeMaHTUYECKUI Kpu-
TEpHUHl ¢ UCNOJIb30BAHUEM ONMCATEIBHBIX BO3MOKHOCTEH KOTHUTUBHONW CEMaHTHKU,
B YaCTHOCTH CEMAHTHUYECKUX YHMBEPCAJIMH, BIOJIHE NPUMEHUM B CHCTEMHOM THIIOJIO-
run. Ha ocHOBe ceMaHTH4ecKOro KpuTepus pa3padaTbiBacTCs CTPATErusi, KOTopast IMEET
CJIEAYIOLIYIO UCCIIEJOBATENILCKYIO CXEMY:

1) ompezneneHne ceMaHTUKO-IIPArMaTHUECKOW CTPYKTYPbI WM CUTYallMOHHOTO TH-
1a, IPe/IIaraéMoro B KauecTBe NpeaMeTa UCCIIeJOBaHUS;

2) ananu3 MOP(HOCUHTAKCHUYECKOW KOHCTPYKIIMU WIIN CTPATETHH, UCIIOIb3yEeMOH
JUTSL KOJMPOBAHUS IaHHOTO CUTYallMOHHOTO THIIA;

3) moMcK B3aUMOCBSI3€H MEXy KOHCTPYKLMSAMHU, UCTIONb3YEMBIMH JUI JAHHOU CH-
Tyallid ¥ JPYTUMHU JIMHTBUCTUUECKUMH (DaKTOpaMu, HarpuMep, IPyTUMUA CTPYKTYPHBI-
MU XapaKTePUCTUKAMH, IPYTHMHU BHEIIHUMHU (DYHKIMSMH, BBIP2KaeMbIMU JaHHOW KOH-
crpykuueit [cm. Taoke Croft 2003: 14].

[TogoOHast rccnenoBaTeNbCckas cxema Obula MPUMEHEHa HaMU B OTHOIIICHUH JJaTHBA
KaK YHUBEPCAJIbHOHN NaJe:KHOM KaTeropuu. GopMyiia qatusa Kak JJIsl CTPATErUu MOXKET
OBITH OTKCAaHA Yepe3 CEeMaHTUYCCKUE MPUMHUTHBHI [Bexounikas 1999] u uatepnpern-
poana cienyomuMm oopazom: KTO-TO (Y1) umeer UTO-TO (X) u mpenaer TO (V),
B pesyabrare yero YTO-TO (X) ectb wacte KOI'O-TO (Y2) u Gosnbliie He €CTh 4acTh
KOTI'O-TO (Y1) wm YET'O-TO (Y1).

B mannoit ¢popmysie V o6o3HauaeT riaroi, X NpeacTaBiseT JTOKAIU3HPYEMbIi
00BEKT, a Y — OpueHTHp (PENIATYM) COTJIACHO TEPMUHOJIOTHH, IPUHATONW B KOTHUTHB-
HOU nuHrBUCTHKE. B npyrom BapuanTe pacumppoBka GopMyisl Y COOTHOCUTCA ¢ ¢o-
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HOM, a X — ¢ (urypoii. B mane cMpicna Y akTyanm3upyer MO0 OyIIeBICHHBIA TPe/-
MeT, 1100 MpeIMET HEOAYIIEBICHHBINA, HO BOCIPUHUMAEMBbIN KaK aKTUBHBIN C TOYKU
3peHHs KOHLENTYATN3ALIN TPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX, JIOTUKO-TIOHSATHIHBIX U TIPO-
YUX OTHOILICHUH, THOO MECTOMOJIOKEHUE, UK B 00JIee Y3KOM MOHUMAHUU JIOKAJTbHYIO
TOUKY.

Cremyer yuuThIBaTh, YTO B OCHOBE JTAHHBIX OTHOUICHHH TAKKE JICKHUT TPUATHBIA —
CHCTEMOJIOTHYECKUI — MPUHIMUIL. MOJeIsIMH JaTHBA BBICTYIIAIOT TPUAIHBIE KaTErOpHH,
BBIBOJIMMBIE U3 KJIACCUYECKUX OMHAPHBIX OMMO3MUIMMA. M3 ONMo3uiny 4acTu U 1es1oro
BBIBOJIUTCS TpUaIHAsA KaTeropusi «()yHKIHOHAIBHOTO €AWHCTBA» C BHIOBOW MOAU(H-
Kalyei «[pUHaIIeKHOCTbY», U3 IPOTHBOIIOCTABICHNS Hauajla M KOHIA BBITEKACT «IIpe-
JIe» € BUIOBOM MOAM(DUKAIIUCH «TOYSUHOCTH, IPEe U OeCIpeIeIbHOE MOTyYaroT
TPUAZHOE CTAHOBJICHUE B BUJIC KATETOPUU JIOCATAEMOCTH.

Beinenennpie MosieNnn 1aTiBa MPUHIMITHATIBHO HE MMPOTUBOpEYaT HHU €ro aKTaHT-
HOM ceMaHTHKe, OCHOBAaHHOM Ha POJICBOM OTHOIIECHWU areHCOB 3aJJaHHOTO CIICHApUS,
HU CEMaHTUKE KOPPEISALUOHHOM, HAIIEJICHHON Ha MPOTHUBONOCTABICHHUE TJIABHBIX MPH-
3HAKOB, CBOMCTBEHHBIX 3HAUCHMIO JPYTHX MaJeKeH B CUCTEME TOTO WM WHOTO SI3BIKA.
Monenu cimy>kat JONOJTHEHHEM, 0000IIEHHEM, YHUBEPCAITM3AIUEH 1 CIIOCOOOM perpe-
3C€HTAlU TaKOI'O 3HAYUMOTI'O JIMHI'BUCTHYECKOI'O q)parMeHTa KaK J1aTuB.

WuTtepriperanus AaTHBa B KauecTBe (DYHKIMOHATIBHOTO €MHCTBA MPEIMETOB MPU
BEKTOPHOM HANpPABICHHOCTH JEVCTBUS COOTHOCUTCA C MHTEPIPETALMNEN TBUKCHUS
IIPU BOCHPUSATHH KOHEYHOTO O00BEKTa. BBISBIEHHOE 3HAYCHUE MPEICTABISIET COOOM
CTPATEruIo, aKTYIU3UPYEMYI0 U MOJU(DUIIPYEMYIO TEM WA HHBIM BHJIOM MOp(hEM —
npeyioramu, nperkcaMu U (HIeKCUsIMU KaK KOHTAMUHUPOBAHHBIMU €IMHUIIAMH, — FIMe-
FOIIIUM COﬁCTBeHHYIO KOCHUTUBHYIO MO/ICJIb, B 3aBUCUMOCTH OT KOHerTHOﬁ A3BIKO-
BOI CTPYKTYPBI U THIIA.

NAPAMETPbI JATUBA U UX AKTYAJTUSALUA
B PASBHOCTPYKTYPHbIX A3bIKAX

B mpakTtrdeckoil yacTu ncciaenoBaHus MPeiaracTcsi pacCMOTpPEHHE BepOan3aum
CTpaTeruH AaTHUBAa Yepe3 KOHKPETHbIE MOP(EMBI Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB (QHTJIHIA-
CKuil, (PpaHILy3CKHiA, UCTIAHCKHUM, PYCCKUH, Y30€KCKHUIT) 10 HEKOTOPHIM YHUBEPCATbHBIM
rnapamMeTrpam JJaHHOW CTpaTeruu.

BeHedakTue

[TapameTp ‘OeHedakTuB’ mpeacTaBiIsIeT COO0M caMblii OOIIMI THIT OTHOIICHUH,
K KOTOPBIM MOKET OBITh IPUMEHEHA BBIBEICHHAsT ()OpMyJia JaTHBA KaK CTPATErHH C T10-
3UIMU €CTECTBEHHOT'O CEMaHTHUYECKOTO METasi3bIKa.

(1) It gave an imposing appearance to the most of the wholesale houses (anri. Dreiser).
B anrmmiickom nipeasioxkeruu (1) mpejacraBiieHa XapaKTepUCTHKA, KOTOpast TIPH-

JlaeT BHYILUTENbHBINA BHEMIHUI BUJ noMaM. [loma BHINOMHSIOT (QyHKIUIO OeHedak-
tuBa. CreHapuil ONuChIBacTCA Yepes3 II1aro fo give ‘nath’ U JaTUBHBIN IPEVIOT f0.

(2) Eli sort son couteau de [’étui, le donne a son fils, comme tous les soirs (¢pp. Cohen).
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Oy TaeT HOK CBOEMY ChIHY — CBhIH CTAaHOBUTCSI 00JIajaTesieM HOXa, TO €CTh OeHe-
(¢UImIaHTOM Yepe3 MojydeHue oT oTia. JlaHHbI cueHapuii BO (paHIfy3CKOM SI3bIKE aK-
TyaJIM3UpyeTcs uepe3 ynoTpednenue raaroia donner ‘1ate’ U JaTHBHOTO MPEUIOTa A.

(3) <..>pero aquel sonido le daba la razon a ella y se la quitaba al Giiero (ucn. Pérez-
Reverte).

JleBylika, HajeasgeMasl pa3yMoOM, CTaHOBUTCsI O€He(EeIMaHTOM JJaHHOTO CLIEHapusl,
KOTOPBII IIpeACTaBIeH rpaMMaTU4eCcKOll cXxeMol U3 riarojia dar ‘aTh’ U JaTUBHOTO
npeasora a.

(4) <..>ebiyuka He ModICEm NPUOAMb My3biKe maKol 2nyounst yyecmeaa (pyc. Kynpun).

benedurnmanToM crieHapus, PEICTaBICHHOTO B PyCCKOM TipetoskeHnH (4), cra-
HOBHTCSI MY3bIKa, KOTOpasi mpuobperaeT riyouny. /leiicTBue 0003HAYECHO III1arojiom
oamb ¥ TATUBHOM MopeMoi-nipepuxkcom npu-.

(5) <..>bir avliyo odam senga pichoq beribdi (y36. AXpopoB).

B npumepe (5) 3 y30€KCKOTO SI3bIKa «JIaTh HOXK» OTpPEJENsAeT YYaCTHUKA, BbIpa-
KEHHOTO MECTOMMEHHUEM «TbD» («Te0s» — senga) B PO M3BICKAIOLIETO OT JEHCTBUS
nosb3y OeHedurmanta. CueHapuil aKTyaaIM3UpYeTcs TIIarojioM bermoq ‘natbs’ U Mop-
(demoii-adphpuKcoM -ga, COOTBETCTBYIOIIECH y30€KCKOMY JaTeilbHO-HAPABUTEILHOMY
MAJIeKY.

MNepemelweHue

ITo cBunerensctBy W.I'. KoieBoii, 1aTHBHOCTH MpeANonaraeT HajJuure 1m0 MEHb-
el Mepe AByX (win 6oJiee) 0OBEKTOB, CMIASHHBIX OMPEEIICHHON JIMHUEH TPOCTpaH-
CTBEHHOTO COOTHECEHUS, 0 KOTOPOU UAET LEJIEHANPABICHHOE NTEPEMEIIICHUE KaKON-
TO YacCTH OJTHOTO 00BEKTa K Apyromy. [lociemnee mpemnonaraeT HempeMeHHOE KOJH-
YECTBEHHOE TOKIECTBO HAYAJIbHBIX M KOHEYHBIX JIOJIEH, T. €. 3aAMKHYTYIO IIEPCIEKTUBY
JIBYDKEHUS, TIPH KOTOPOM BECh 00bEM OTCEYEHHOW YacTH MEPBOTO 0OBEKTa MOCIICI0BA-
TEJNbHO MepemelaeTcsi B pacnosoxxkenue sroporo» [Komesas 2012: 101—102]. Takum
00pa3oM, NepeMenICHUE TAKKE MOJKET PACCMATPUBATHCS B KAYECTBE ITapaMeTpa JaTUBa
Y CBSI3BIBATHCS CO CIIOCOOOM BOCIIPHUSATHSI IPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIICHUH, B PE3yJIb-
TaTe KOTOPBIX OOBEKT, HAXOAUBIIUNCS B HEKOTOPOI TOUKE MPOCTPAHCTBA, B PE3YJIb-
TaTe BOJIEBOr'0 IEUCTBUS OKa3bIBAETCS B IPYTOM TOUKE MPOCTPAHCTBA.

(6) “But I want her to come to the office every week for a blood test” (anri. Susann).

(7)  Vous m’avez prié¢ de venir au Louvre (pp. Dumas).

(8) Las mejores historias serian recogidas en un volumen y los ganadores viajarian

a Barcelona (uct. A. R. Celma).

(9) Jluza npuwna é cocmunyio u cena 8 yeon (pyc. Typrenes).

(10) O'shanda hayolimga kelgan birinchi fikr shu bo'ldi (y36. AxpopoB).

[TpubkiTHE B 0dhuc (6), B JIysp (7), B bapcenony (8), B roctunyo (9), uaeu B Bo-
obpaxkenue (10) MOXXET U HE SABIATHCS TaK HA3bIBAEMBIM MPSMOJIMHEHHBIM JIBHKEHHEM.
OnHa MOXeT OBITh COIpPSDKEHA C OINPENEICHHBIMU TPYIHOCTAMU JOCTHKCHUS MTyHKTA
HasHaueHus. OHAKO COOBITHSI, CBSI3aHHBIEC C MIPUOBITHEM K KOHEUHOMY OOBEKTY, BKIIIO-
YeHBbI B IIEITb TOCTIEI0BATEIBHBIX ICUCTBUI, MPEICTABISAIONIMX COOOH €IMHCTBO KaK J10-
CTIKEHUE pe3yJIbTaTa NepeMelIeHHS.
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CoBmelleHue

[TapameTp «coBMmeIeHUE» MpenCTaBiIsieT co00i ClIeHapHid, COCTOSIIMNA U3 TPEX
MapaMeTPUIECKUX MHUKPOPPEHMOB:

1) no coBepienus neiictBus: X (oH) — caMOCTOATENbHBIN npenmet, Y (dury-
pa) — caMOCTOSITEIbHBIN ITPEeIMET;

2) npu coBepiieHUH nercTBrs: X ((hOH) — HECAMOCTOSTENBHBIN MPEIMET, CTAHO-
BSIIIIMIACS YacTbio Y-a (urypsi);

3) pe3ynbTar ACUCTBUS: CO3[aHNEe HOBOTO €IUHCTBA, MMPH KOTOPOM X U Y TEPSIIOT
MPUCYIIME UM U3HAYAJIbHO CAMOCTOATEIIBHBIE XapaKTEPUCTHUKH.

HNHbIMU c1OBaMu, B PE3YNbTATE OMPENETEHHOTO IEUCTBUS MPOUCXOIUT CO3IAHUE
€IMHCTBA HOBOI'O THUIA U3 JEUCTBYIOIIUX M3HAYAIBHO CaMOCTOSITENIbHBIX 3JIEMEHTOB
¢petima. Takoe TOHUMAaHUE COBMEIICHHUS CO BCEH OUEBHIHOCTHIO MPOUCXOINT U3 0a3o-
BBIX ITPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHUH MEXKITY MPEIMETaMH M UMEET 00pa3HyIo accolua-
LU0 C IPEABIAYIIUM apaMeTPOM NEPEMELLICHHS.

(11) But he was startled when he saw the large bottle of blood and the needle attached

to her arm (anru. Susann).
(12) Le prince attacha ['une des extrémités de [’échelle au lacet qui pendait (¢p. Dumas).
(13) Lo supo con tanta certeza que se qued0 inmOvil, la cuchilla en alto, el cabello pegado
a la cara entre el vapor del agua caliente que goteaba en los azulejos (ucn. Pérez-
Reverte).

(14) Hpununas opye K Opyaicke, 3acK803unu tucmvs depesves (pyc. TypreHes).

(15) Mehr ila bag'riga bosib, ko'krak tutdi (y36. AXpopoB).

Appecar
Cuenapuii, KOTOpPBIH OMHCBHIBACT HAXOXKJICHUE 00HEKTa B KOHEYHOM ITYHKTE JIBH-
JKCHUS B pe3yJIbTaTe BO3ACUCTBHS HA HETO JIPYroro o0ObeKTa, ONMpeesieTcsl Kak mac-
CHBHOE IepeMeIIeHUEe, COITOCTaBUMOE ¢ KOHPUTypanuei «aapecary.

(16) His pointing to the truckle bed in the corner seemed gradually to bring that poor
couch to Bradley’s wandering remembrance (anri. Dickens).

[Tpumep (16) npeacrapisieT coOOM B aHTTIMICKOM SI3bIKE THITMYHBIN CITy4ail akTya-
JM3alUK aipecara, KOTOPBIM BBICTyIaeT BocrioMmuHanue. Juan (‘couch’) okaspiBaeTcst
B BOCIIOMUHAHUH B pe3yibTare JCHCTBHUS, 0003HAYEHHOTO TJIAr0JIbHON OCHOBOM 0 bring
(‘npunocuTs’). To ecTh IMBaH KaK MTaCCUBHBIA OOBEKT OBbUT MPUBE/ICH B BOCHIOMHHAHUSL.

(17) De Mouy envoya un sourire ironique a Catherine (¢hp. Dumas).
Je Mowm ynei6nyIics (oTnpaBui yiaeioKy) Katepune — KaTtepuHa, BbI3bIBasI IMOIMH
Jle Mowu, moirydaet oT HEero yiblOKy.
(18) <...> emviaba un ramo de flores de trescientos dOlares a la anfitriona <..> (ucm.
Cruz).

B ncnanckom npemoxennd (18) Takke npeacTapieH CLEHApUid ¢ T1aroyiom enbiar
‘OTMPABIATH , TI€ IPOCMATPUBACTCS IPOCTPAHCTBEHHO-IMHAMUYECKUI XapakTep ¢peii-
Ma ¢ TUIIOBBIMM IIPU3HAKaMU U OeHedelnanTa, aapecara B BUJIe X03s1Mku (anfitriona).

(19) Tenepw, nocre moezo, kak ee, OKpOBABIEHHYIO U U3YBEUEHHYIO, RPUHECTIU 8 YOOPHYIO
U npuGenU 8 YY8CMeEo, nepeoe, Ymo ciemeno ¢ ee 2yo, ovin kpuk: <...> (pyc. byHun).
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Kay3upoBaHHoe aeiicTBHE B OTHOLIEHUH O0BEKTOB /IO X COBMELIECHUs ¢ yOOpHOU
U C 4YyBCTBaMM 4€JIOBEKA OIUCHIBAIOTCS B clieHapuu npumepa (19). I[Ipeanonaraercs,
YTO M3HAYAJILHO OIMCHIBAEMBII B CLICHAPUH YYaCTHHK B YOOPHON HE HaXOAMIICS, U ObLI
BHE 4yBCTB, BHICTYNAIOIIUX ()OHOBBIM OPUEHTUPOM JJIsI JAHHOM CUTyaLuHu.

(20) Yaratgan Alloh sirli saltanatga o'zi keltiradi, o'zi kuzatadi (y36. AXpopoB).

[Ipunecenue novyectu B napctBo Antaxa (20) sBiseTcs: CBUIETENbCTBOM aKTUBHOM
poNM azipecata Mpy COBEPIICHUH JICHCTBHS, HTOTOM KOTOPOTO CTAaHOBUTCSI COBMEIICHHE
1 GYHKIMOHAIBHOE €MHCTBO IPEAMETOB.

N3meHeHune

«M3MeHEeHHEe» KaK CEMaHTHYECKHI MapaMeTp OCHOBBIBACTCS Ha TpaHCHOpMAITUU
KaKoOTo-TH0O0 CBOMCTBA, MPUCYIIETO TPEAMETY, — (YHKIIMOHAIBHOTO, KAY€CTBEHHOTO,
KonmuecTBeHHOTO. [Ipn 3TOM M3MeHeHue KacaeTcsi He TOJBKO PesiTyMa, HO M JIOKaJIH-
3upyemoro oobekTa. [lonb3a, n3Biekaemas peliiTyMOM B pe3ysibTaTe U3MCHEHUH, OKa-
3BIBACTCS TIPOTIOPIIMOHAIBHON TOTEPE B OTHOIICHUH €r0 MapTHEPA MO0 BEKTOPHOMY
CIIEHApHUIO — JIOKAIM3UpyeMoro oowsekra. Takum 0O6pazom, BO3MOXKHBIE OTKIOHEHUS,
HECOOTBETCTBHSI, COIIOCTABJICHUSI, CPABHEHUS, MTPOIIOPIIMOHATIBHBIC N3MCHEHHS KOHKPET-
HBIX XapaKTEPUCTHUK M CBOMCTB MPEIMETOB PACIPOCTPAHSIOTCS TOJIHKO BHYTPH 3ajaH-
HOTO JIOMEHA, KOTOPBI W omnpezenser (yHKIMOHAIbHOE EIMHCTBO MPEIMETOB Kak
LIETIOCTHOM CTPYKTYPBHI.

B anrnmiickom si3pike 001Iee 3HAYCHUE TaKUX TJIAr0JIOB Kak fo change (‘MEHATH’),
to shift (‘cnBurarb, 3ameniatey’), fo turn (‘oBOpauMBaTh’/‘o0pamiarbes’), to switch
(‘mepexirodaTh’), KOTOpbIE TPEOYIOT MPEIIOT {0, MOJICIUPYIOLIHIA TATUB U T. I1. BbITE-
KaeT U3 WU KapAMHAIBHOW CMEHBI COOBITHH, 00pa3yrOIINX SIUHCTBO B CBOCH TOCIIC-
noBarenbHOCTH. [Tpumep:

(21) I told her to stick with the blue dress for the hair spray, and change to the green

for the lipstick (anrn. Susann).

Bo ¢paHiry3ckoM si3bIke H3MEHEHHS, aKTyATH3UPYEMBbIE TIPEUIOTOM &, TAKXKE CBS-
3aHBI C MJIeeH TpEeBpaIlleHNs1, OOpAIEHHs, CO BCEM TEM, YTO MEHSET KaueCTBO U CBOWCT-
BO OJIHOT'O TIPEJIMETA B M0JIb3Y Apyroro. [Ipumepsi:

(22) <...> tant la situation avait rapidement tourné au dramatique (¢pp. Dumas).

B coOpiTum (22), onuckiBaeMoM 4epe3 Tiaroit tourner (‘o0pamarh’) ¢ Mpeasio-
T'OM &, BBISBJISICTCS PEe3Kasi CMEHA MPEBPAICHHS CUTYAlUH B PAMAaTHIECKYTO.
(23) <..> que desde hacia dos afios sustituia al antiguo apartamento <..> (uci. P.-Re-

verte).
(24) Tenepv cmanu npuébasnams <..> (pyc. Kynpun).

(25) Orada bir oz sukunatdan so'ng, suhbat boshqa mavzuga ko 'chdi (y36. AXpopos).

N3menenne tembl Oecempl (mavzu) JOTUUECKH TPOUCXOUT B €IMHCTBE Pa3roBOpa.
B 3TOM CMBICIIE 00€ TEMBI IPEACTABIISAIOT COOOM eIMHOE LIeNI0e, YeM 00YCIIOBIEHO yIIO-
Tpebnenune addukca -ga.
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3AKJTIOHMEHUE

Taxkum 006pa3zoM, MO/IeNN AAaTHBA, €TO CTPATErusi — «MHUMOE)» JABHKEHUE, 3aKIII0-
qajoleecs B BEKTOPHOI HANpaBlICHHOCTH OJHOTO MpeAMeTa K APYroMy M (yHKIHO-
HaJIbHOM €IMHCTBE MPEAMETOB, MPOCLMPYIOTCS HA S3bIKOBBIE €JMHHIIBI — MOP(hEMbl —
pa3HbIx s3b1K0B. K HUM ObUTM OTHECEHBI MOp(eMa npu B PyCCKOM sI3bIKE, MOpdema to
B QHITIMICKOM $I3bIKE, MIPETIOT d BO (DPAHITy3CKOM SI3bIKE, MIPEIOT @ B UCMAHCKOM SI3bI-
Ke, appuKC -ga B y30€KCKOM SI3BIKE.

CucreMHOE MOZIEUPOBAHUE CEMAHTUKH MOp(eM, M03BOJIMBIIEE BbIIBUTH YHUBEP-
CaJIbHOCTh MAaJIEXKHON KaTeropuu JaTuBa Yepe3 €CTECTBEHHBI CEMaHTUYECKUN MeTa-
SI3BIK M OOBSCHSIONIEE MPEUMYILIECTBEHHOE MPOSBICHNUE TOW MM UHOM €ro BHYTPEH-
HEll JeTepMHUHAHTHI 110 3aKOHAM BHYTPEHHETO Pa3BUTHSI, CTAHAIBLHON U CHCTEMHOMN
THUIIOJIOTHH, HE ABJISIETCS] HCUSPIIBIBAIOIIUM U IIPEAEIbHBIM HU C TOYKH 3PEHUS HIUPOTHI
OXBaTa MaTepuaja, HI OTHOCUTEIBHO IITyOUMHBI a0CTPAKINK SI3BIKOBBIX (hopM. JlaHHBIE
MaKCHMaJIbHO BO3MOYKHOTO KOJIMYECTBA S3bIKOB MPU3BAHBI HE TOJIBKO JIOMOIHUTH MMe-
IOIIIEEeCs] OMUCAHUE BBIJIETIEHHOW KOTHUTUBHOM CTPYKTYpBI JaTHBA, HO U OTKPBITH HOBBIE
CTOPOHBI HCClIeyeMoro (peHOMeHa, BBISIBUB HOBbIE YHHBEPCAINH, CIIOCOOCTBYIOIIHE
YCIICIIHOMY PEIICHUIO 3a/1a4 JJMHBUCTUKH.

© Yepnspiues A.b.
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APPLICABLE TO DATIVE

Alexey B. Chernyshev

Closed joint-stock company «VolgAero»
163, Lenin av., Rybinsk, Yaroslavl region, Russia, 152903
Municipal Public Scientific and Experimental Fund «Yazykovaya sreda»
53 — 100, Pushkin str., Rybinsk, Yaroslavl region, Russia, 152934

Abstract. This article deals with systematization of main principles of system typology put forward
by G.P. Melnikov and that have become a methodological basis of the present research. The importance of
concept of the internal determinant of the language is stipulated by the use of morphemes of different
class — prepositions, prefixes and affixes — in the languages of different types by actualization of the uni-
versal strategy. The triadic principle applicable for linguistic analysis was projected to the Dative under-
stood from the point of view of the strategy derived through the universals of the natural semantic meta-
language. The importance of the research is stipulated by insufficient study of aspect of Dative from the point
of view of the system typology. The object of the research is prepositional-and-nominal and verbal-and-prefix
constructions, where universal case conceptual basis of Dative is actualized in Russian, English, French,
Spanish and Uzbek languages. The subject of the research is semantics of morphemes pri, to, 4, a, -ga
in Russian, English, French, Spanish and Uzbek languages as a model of the universal case meaning of
Dative. The analysis done on the material of belles-lettres of five languages of different types has shown
actualization of the strategy through the language units, the morphemes. Main methods used in the paper
include abstracting, analysis, synthesis, analogy, cognitive-and-communicative and typological methods,
as well as principles of morpheme analysis and cognitive modeling. As a result of the research it has been
established that the Dative markers are preposition fo in the English language, prepositions 4 in the French
language, preposition a in the Spanish language, prefix pri- of the Russian language and the Uzbek agglu-
tinative affix -ga.

Key words: system typology, triad, strategy, Dative, morpheme
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